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October 23, 1995

His Excellency Vladimir G. Panskov
Minister of Finance
Ministry of Finance of the
Russian Federation
9, Iljinka Ul.
Moscow 103097

Excel lency,

I have the honour to refer to the Protocol
between the Government of Canada and the Government
of the Russian Federation concerning questions
relating ta the Line of Credit Agreement for
deliveries of capital goods and services to the
Russian Federa 'on f rom Canada, done at Ottawa on
April 28, l992'ýhereinafter called the "Protocol),
and ta propose that Articles V and VI of the
Protocol be amended as set out in the attachment to
this Note.

If the foregoing is acceptable ta the
Government of the Russian Federation, I h.ave the
honour ta propose that this Note, which'is equally
authentic in English and French, and your Note in
reply shall constitute an Agreemuent ta amend the
Protocol which shall enter into force on the date of
your reply.

Accept, Excellency, the assurances of my
highest consideration.

Yor snerely,

J.K.B. Kinsman
Ambassador

(1) Canada Treaty Series 1992 ND. 12
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(Traduction)

Le 23 octobre 1995

Son Excellence Vladimir G. Panskov
Ministre des Finances
Ministère des Finances de
la Fédération de Russie
9, Iljinka Ul
Moscou 103097

Excellence,

J'ai l'honneur de me référer au Protocole entre le

Gouvernement du Canada et le Gouvernement de la Fédération de

Russie concernant les questions relatives aux crédits consentis

pour la fourniture, à partir du Canada, de services et de biens

de production la Fédération de Russie, signé à Ottawa le

28 avril 1992 'Ici-après dénommé le « Protocole ») , et de proposer

que les articles V et VI du Protocole soient modifiés de la

manière indiquée dans la pièce jointe à la présente Note.

Si ce qui précède agrée au Gouvernement de la

Fédération de Russie, j'ai l'honneur de proposer que la présente

Note, dont les versions française et anglaise font également foi,

ainsi que votre Note en réponse, constituent un Accord pour

modifier le Protocole qui entrera en vigueur à la date de votre

réponse.

Veuillez agréer, Excellence, l'assurance de ma haute

considération.

(signé)
J. K.B. Kinsman

Ambassadeur

(1) ecueil des traités du Canada 1992 No 12
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ARTICLEV

Allocation of the credit may be-made within 24
months from the date of signature of the Line of Credit
Agreement by the Vnesheconombank and the Export Development
Corporation. Extensions to the allocation period may be made
from time to time by way of amendments to the Line of Credit
Agreement between the Vnesheconombank and the Export
Development Corporation.

ARTICLE VI

The length of the repayment term of the credit shall
be established for each contract, depending inter alla on the
type of capital goods and/or services purchased and the amount
of the purchase, and shall consist of from 3 to 10 years or
such other repayment term as agreed to between the
Vnesheconombank and the Export Development Corporation.
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ARTICLEV

L'affectation des crédits peut être effectuée dans les
24 mois suivant la signature de l'Accord de ligne de crédit par

la Vnesheconombank et la Société pour l'expansion des

exportations. On peut prolonger de temps en temps la période

d'affectation en apportant des modifications à l'Accord de ligne

de crédit entre la Vnesheconombank et la Société pour l'expansion

des exportations.

ARTICLE VI

Le délai de remboursement du crédit est établi pour

chaque contrat, entre autres, selon le type de bien de production

ou de service acheté et le montant de l'achat et varie entre 3 et

10 ans ou tout autre délai de remboursement convenu entre la

Vnesheconombank et la Société pour l'expansion des exportations.
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Offiîce translation

To: The Ambassador cf Canada to RF
Mr. J. K. B. Kinsman

Frein: The Ministry of Finance cf RFr

The Ministry of Finance cf the Russian Frederation
presents its compliments te the Embassy cf Canada and ha. the honour
toi inf orm as f ollowing.

The Ministry cf Finance cf the Russîan Federation agrees
vith changes suggested by the Canadian Side relatively Articles V
and VI cf Protecol between the Government cf Canada and the
Governinent cf the Russian Federation cf the 28th cf April 1992
ccnnected te the Agreement on the credit line for delivery cf
industrial goods and services for the Russian Federation frein
Canada, nazaely:

Allocation of the credit may be-made within 24
months frein the date cf signature cf the Lineocf Credit
Agreement by the Vnesheconombanc and the Expert Development
Corporation. Extensions te the allocation per'ied may be made
froin turne te turne by way cf amendments te the Line of Credit
Agreement between the Vnesheconombank and the Expert
Developinent Corporation.

The length ef the repayment term of the credit shall
bo established for each contract, depending intrer alla on the
type of capital gocâs and/or services purchased and the amount
of the purchase, and shall censist/of f rom 3 te 10 years or
such other repayxnent terin as agreed te between the
Vneshecononbank and the Expert Developinent Corporation.

Thus according to thesugestion made by you in the letter
cf the Canadian Embassy of the 23d cf October of 199.5 the current
letter cf the Ninistry cf Finance Of the Russian Federation in a
supplement te, the Protecel and cornes into force froin the 25th cf
October cf 1995.

Sinc.rely yours

V. G. Panskov
(signed)
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('Traduction)

À l'ambassadeur du Canada en FR
M. J. K. B. Kinsman

Du : Ministre des Finances de la FR

Le ministre des Finances de la Fédération de Russie présente ses

compliments à l'ambassade du Canada et a l'honneur de l'informer de ce qui suit.

Le ministre des Finances de la Fédération de Russie approuve les

changements proposés par la partie canadienne aux articles V et VI du Protocole

d'entente entre le gouvernement du Canada et le gouvernement de la Fédération

de Russie du 28 avril 1992, concernant les questions relatives aux crédits

consentis pour la fourniture, à partir du Canada, de services et de biens de

production à la Fédération de Russie.

ARTICLER V

L'affectation des crédits peut être effectuée dans les

24 mois suivant la signature de l'Accord de ligne de crédit par
la Vnesheconombank et la Société pour l'expansion des

exportations. On peut prolonger de temps en temps la période

d'affectation en apportant des modifications à l'Accord de ligne
de crédit entre la Vnesheconombank et la Société pour l'expansion

des exportations.

ATICLE VI

Le délai de remboursement du crédit est établi pour

chaque contrat, entre autres, selon le type de bien de production

ou de service acheté et le montant de l'achat et varie entre 3 et

10 ans ou tout autre délai de remboursement convenu entre la

Vnesheconombank et la Société pour l'expansion des exportations.

Par conséquent, compte tenu des changements que vous proposez dans la

lettre de l'ambassade du Canada datée du 23 octobre 1995, la presente lettre du

ministre des Finances de la Fédération de Russie constitue une annexe au

Protocole d'entente et entre en vigueur le 25 octobre 1995.

Recevez, Monsieur l'Ambassadeur, l'assurance de ma considération

distinguée.

V.G. Panskow
(signé)
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